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Adult Education/Educacion para adultos

Peg Wuelfing ....cc.ovvvieniiiieeneeeene, 424-8989
Bishop Kelly Rep/Representante

Dennis Gribble......ccovvviiiiiiiiiinieineenn, 344-7516
Building Committee/Comité de
Reconstruccion

Ray HOObING.....cc.uoiiiiiiiiieeee e, 345-4605
Catholic Charities/Caridades Catdlicas

RON Ware.....ovvviiveiiiviieiveneireneveeaen 853-3813
Choir Directors/Directores del Coro

Marcia Beckman........oceovviviiienniennnnnns 939-6466

Robert Parsley ........ccceeiiviennciineennn. 703-2568

JUAN MOFENO0....cuvieviie v raeans 378-0415

Benny Garcia......ccoovveviiiinniiininiinnns 343-8186
Finance Council/Consejo Financiero

Sandy Banta.........cccceeiiiieeniiieeennn, 343-3048

Faith Formation Committee/Comité de
Formacion de la Fe
To Be Determined ......cocovevvinieniennnnnns
Food Bank/Banco de Comida
Isabelle Yale......ocovviiviiiiiiiiieineceneen, 850-6818
Hispanic Community/Comunidad Hispana
To Be Determined
John J. Creegan Foundation/Fundacién John

J. Creegan

Cliff Yochum ....oocvviiiiiiiiiiiiciiiiniens 342-5397
Knights of Columbus/Caballeros de Coldn

Bill TeSke cuvviviiiiiiiiiiiiiiiireea, 344-8114
Liturgy/Liturgia

Catherine PetzaK.........oceevviviienninnnn, 658-8892
Magnificat/Revista Magnificat

Mike & Joanne Lechner..........cocevveneen 344-2782
Music Director/Director Musical

Karen Kelsch......cvvviiiiiiiiniiinennennenns 345-1900
Parish Events/Eventos Parroquiales

Marci Pape .......cccevivinniiiinniniens 388-3847
Parish Nursing/Infermera Parroquial

Leona Howell.......covveiviiiininnennennans 344-2597
Pastoral Council/Consejo Pastoral

VIC HaUS. ... 384-1116
Prayer Network/Cadena de Oracion

Lenora Brown .....cveevvveieivenerenenrenennes 376-5446

Polly Sproul .......ccceevvieviniiiiiiniinineeennn, 344-3786
RCIA/Rito de Iniciacion Cristiana de adultos

Tom Beckman.....coocvviiiiiiinieiiennnnnennns 939-6466
St. Mary's Mothers/Mamas de Sta. Maria

Trisha Wieber .....o.covviviiiviiiiiiiiininnn, 853-0796

St. Mary'’s School P.T.O/ Escuela de Sta.
Maria

Steve Stech .., 938-3517
Small Church Communities/Pequeiias
comunidades de base

Mary JOhNnson .........cccevuiiviiennneneennn. 853-8136
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Social Action/Accion Social
RON Ware ...covvvviiivii e veeas 853-3813
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan
Darcy Amburn .........ccceveiiieeennineennnn. 342-2988
Linda Leonard .......covvvveireiiiniennennnnnns 336-8773

West Central Deanery Council
of Catholic Women Liaison
Susan Thometz.....coceevviviiiiiiniiiinenns 938-5780

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL

Parish At Large............ Vic Haus.......c.ceviieennn, 384-1116
Parish At Large............ Rita Brilz ...cc.uevveeeennn. 344-5100
St. AnNne ..o Susan Jones................ 342-1363
St. Anthony................. Jose Luis Garcia........... 386-9185
St. Cecelia........ccvunnnnees Juan Mena .......c.oooeeee. 375-2932
St. Francis..........ccevuvies Mike Thomas............... 658-6626
St. Joan ......ceeivininis Tom Kinsley................. 345-4349
St. Juan Diego............. Erika Delva.................. 867-1489
St. Michael..........cevueees Bob mcQuade.............. 344-6858
St. Theresa.......c........ Mike Pape ........ccceuuenee. 388-3847
St. Syvlester................ Bob Parsley ................. 703-2568
St. Winefride................ Maryann Hogg ............. 342-3323

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO

Coordinator/Coordinador

JUAN JOSE MENA...vieereieiirriirrrennerrenneeeeeanas 703-4917

Treasury/Tesorero

Alfredo Garibay.........cooveeeriiriieiiieee e 860-1602

Secretary/Secretaria

Tere HErnandezZ......cvvvvvvveriiveeerinnerenineeeeenas 841-7490

FINANCIAL NEWS

Contributions:

June 4™ & 5th $ 7,303
Last Year $ 7,338

June 11% & 12% $ 6,573
Last Year $ 5,724

Capital Campaign:

Building Fund Donations June 4™ & 5™ 5,675

Building Fund Donations June 11" & 12% $ 9,038

March 1% to Date $ 223,142

Pledged $ 1,066,320

Goal $ 1,500,000
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PASTORS' PAGE

It has been a time of sadness with the announcement that our coordinator of Youth Ministry, Molly Roscoe, is
leaving us to teach at Bishop Kelly High School. But I am now pleased to report that we have hired Brandlie
Navarro as our new Coordinator of Youth Ministry effective July 1, 2005. Welcome, Brandie.

I am also pleased to announce that we will have Tom Beckman on our Staff next year as Pastoral Associate
effective August 1, 2005. Tom retired this spring after six years at Bishop Kelly High School. Tom will be a
great addition to the parish staff. Welcome, Tom.

I am also pleased that Nancy Krueger will continue as Parish Business Manager through the summer and fall.

Peace,
Fr. Tom Faucher, Pastor

Ha sido un tiempo de trizteza por causa del anuncio de que nuestra coordinadora del Ministerio de los
Jovenes, Molly Roscoe, empezara su nuevo trabajo como profesora de tedlogia en la preparatoria de Bishop
Kelly. Pero ahora me da mucho gusto anunciar de que hemos contratado a Brandie Navarro como nuestra
nueva Coordinadora del Ministerio de los Jovenes efectivamente el 1 de julio del 2005. Bienvenida, Brandie.

También me da gusto anunciar que vamos a tener a Tom Beckman como parte de nuestro personal el aio que
entra. El va hacer nuestro nuevo Asistente Pastoral empezando el 1 de agosto del 2005. Tom se retiro esta
primavera pasada despues de 6 afios como professor en la escuela de Bishop Kelly High School. Tom va hacer
una gran adicion a nuestro personal parroquial. Bienvenido, Tom.

Me da gusto también anundiar que Nancy Krueger continuara en su posicion como Directora de Recursos
Financieros durante el verano y €l otono.
Paz,
Fr. Tom Faucher, Pastor

Han terminado los cursos escolares y también las reuniones de catecismo de nifios y jovenes. Pero, al llegar e/
verano, los viernes y sabados estan saturados de bodas y quincealieras, aparte de bautismos.

Esto significa, por un lado, que la vida comunitaria estd viva con la celebracion de los sacramentos; y por otro
lado, que es una gran oportunidad de catequesis sacramental para los adultos.

Mi deseo es gue no se trate solamente de seguir unas tradiciones, sino de alimentar adecuadamente nuestra
vida de fe; sobre todo con la celebracion dominical de la Sagrada Eucaristia (la Misa).

Su amigo y servidor
Padre Jesus Camacho

The school year classes have come to an end and so have the religious education classes for both children and
young adults. But, as summer nears both Friday’s and Saturday’s are filled with weddings and quinceaneras,
not to mention baptisms. This signifies, on one hand, that the community life is alive with the celebration of
the sacraments; and on the hand, it is a great opportunity for sacramental catechesis for adults.

My desire is that we not only practice some traditions, but rather adequately nourish our life of faith, above all
with the Sunday Celebration of the Sacred Eucharist (the Mass).

Your friend and servant,
Padre Jesus Camacho
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= SUNDAY READINGS
Sr) June 19th
%}.

First Reading: Jeremiah 20:10-13

Second Reading: Romans 5:12-15

Responsorial Psalm: Ps 69:8-10, 14, 17, 33-35

Gospel Reading: Matthew 10:26-33

Reflections

1. When have you allowed someone or something
to control you or prevent you from speaking the
truth? How did you feel about it afterward?

2. Relate a time when you found it difficult to
heed God’s command "...do not be afraid of
anything.”

3. Describe a time when you were "anxious” about
an event and it turned out that there was
nothing to be concerned about.

SCRIPTURE READINGS
@,\_ June 20th — June 26th

MON. Gn 12:1-9; Mt 7:1-5

TUE. Gn13:2,5-18; Mt 7:6, 12-14

WED. Gn 15:1-12, 17-18; Mt 7:15-20

THU. Gn16:1-12, 15-16 or 16:6b-12, 15-16; Mt 7:21-
29

FRI. Is49:1-6; Lk 1:57-66, 80

SAT. Gn 18:1-15; Mt 8:5-17

SUN. 2 Kgs 4:8-11, 14-16a; Rom 6:3-4, 8-11; Mt
10:37-42

St. Mary’s Food Bank Needs Your Help

The food bank uses a large amount of canned
tomatoes and green beans and could use more of
these items. Any donations would be appreciated.
Just leave the food in the back of the church under
the tables when you come to Mass if you would like
to help. If you would like to “adopt” one of these
items, which means offering to bring a certain
amount each month, please call Isabell Yale (850-
6818)

Transportacion

Si usted sabe de alguien que no puede asistir a
Misa por falta de transporte, por favor llame a la
oficina parroquial y la secretaria Marisela.

Church Bulletin Process and Deadlines

If you have an item for the bulletin, please submit
it no later than the Monday morning prior to the
Sunday bulletin in which the item should appear.

Your bulletin item may be submitted to either
Marisela Baca (mbaca@stmarysboise.org) or to
Yvonne Middleton (ymmidd@hotmail.com).

However, if your bulletin item needs to be
translated into Spanish, please e-mail it to Marisela
Baca no later than Friday one week before the item
should publish.

Since the bulletin development process includes
reviews, translation and very early delivery to the
printer, we need to receive bulletin items as far in
advance as possible.

El procedimiento del Boletin y las Fechas
para entregar sus Articulos

Si tiene algun articulo para publicar en el boletin,
por favor entregue su informacion a lo mas tardar,
el lunes en la mafiana antes del domingo en que
quiera anunciar su articulo.

Puede entregar su articulo a Marisela Baca
(mbaca@stmarysboise.org) ¢ a Yvonne Middleton
(ymmidd@hotmail.com). Como el procedimiento
del desarrollamiento del boletin incluye
examinacion del material, traduccion y envio al
impresor — necesitamos los articulos para el boletin
lo mas pronto posible.

Questions about the Ministry Schedule

Anyone having questions about the ministry
schedule should call Catherine Petzak — 658-8892.
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Cursos para Padres de Familia

Empezando el lunes, 27 de junio habra clases para

padres de familia donde se presentara varios temas

para ayudar con el desarrollamiento de los hijos.
Dichas clases se llevaran a cabo los lunes a las 7
p.m. en el centro de reunions (junto al
estacionamiento). También se ofrecéra cuidado
de ninos. Estas clases seran presentadas por
Magdalena Soto.

Bautismos

La préxima fecha de bautismos es el sabado 25 de
junio. La Iglesia requiere que los papas deben

asistir a dos platicas de preparacion y los padrinos
al menos a una; dichas platicas se llevaran a cabo

los dias 20 a las 8:15 p.m., 23 y 24 a las 8:00 p.m.

en el centro de reuniones (junto al
estacionamiento). Los papas vy los padrinos deben
asistir con frecuencia a Misa; los padrinos, si estan
casados deben estarlo por la Iglesia. El acta de
nacimiento del nifio o nifia es requerida.

Comité Hispano de Santa Maria

El Comité se reunira el dia 30 de juniode 7 a 9
p.m. Todos son bienvenidos /as.

Curso De Biblia

Se hace una atenta invitacion a los feligreses para
que asistan al curso de Biblia, todos los martes a
las 7:00 p.m. en el centro de reuniones (junto al
estacionamiento).

Futbol

Los invitamos todos los domingos de 8 a 10 de la
mafana para jugar futbol en el Parque de los
Veteranos (Veterans Park) y pasar un rato
agradable en familia. ii Los esperamos!!

Monaguillos

A todos los nifios y nifias que hicieron su primera
comunion, se les invita para que ayuden como
acolitos en las misas, favor de comunicarse con la
Sra. Maria Ceja al teléfono 695-8889 o
directamente con el Padre Jesus Camacho.
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Monastery Retreat Scheduled in August

Theme: The Small Christian Community

Date: Aug 19 @ 7 PM- Aug 21 @ 12 noon
(You may opt to attend just Saturday’s
sessions if it is not possible to spend
the entire weekend.)

Place: Ascension Priory, Jerome, ID

Cost: $100- includes room & board

Contact: Fr. Hugh Feiss, OSB; phone: 208-324-
2377, ext. 202. Please register early.

This will be an opportunity to come together to
learn, share and grow in an understanding of small
Christian communities in a monastic setting.
Participation in Mass, Reconciliation and prayer
with the monks is welcomed.

Celebracion de Primera Comunion

Felicidades a los siguientes nifios/as y jovencitos/as
que recibieron su Primera Comunion:

First Communion Celebration

Congratulations to the following First Communion
recipients:

Vanesa Galeano Luciana Isabel Gomez
Gabriela Alvarado Monica Patlan
Mariana Mosqueda Atzirihi Garcia

William Espinoza Janet Berenice Lozano
Marcos Nunez Andres Correa

Miriam Mauricio Jaqueline Garcia

Ana Baeza Anai Jimenez

Luz Patlan M. Enrique Landavazo
Javier Patlan Rosa Angela Patlan
Hector Mauricio Tanis Jimenez

Marta Gutierrez Gabriel Toledo

Erik Sevillano Matiana Gutierrez
Diego Alvarado Angelina Baeza

Yslin Jimenez Laura Baeza

Antonio Gonzalez Armando Castillo
Alexander Toledo
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Parish Donation Days

St. Vincent de Paul Thrift Stores are coming to you!
Here are the upcoming dates for "Parish Donation
Days." All dates are Sundays and the truck will be
in the parking lot from 8:00am to 1:00pm to collect
your donations. Please bring all that stuff that is
crowding your life!

June 19 St. John's

June 25-26 Risen Christ

July 10 St. Mark's

July 17 Sacred Heart

July 24 Our Lady of the Rosary, Holy Apostles
July 31 St. John's

Shopping at the Thrift Stores also supports the
Society - looking for a...lawn mower? summer
dress? bar-b-que? TV? patio set? shorts? You'll find
it at the thrift stores! High quality, Low prices. Daily
Senior Discount is 20% off entire purchase.

6464 W. State Street in Boise and 213 N. Main St.
in Meridian.

Dias de Donacion en las Parroquias para La
Sociedad de San Vicente de Paul

Las Tiendas de San Vicente de Paul van a tener un
camidn en las siguientes parroquias en los
estacionamientos de las iglesias. Los dias
designados son los domingos de 8 AM a la 1 PM.

Junio 19 San Juan (Catedral)

Junio 25-26  Risen Christ

Julio 10 San Marcos

Julio 17 Sagrado Corazon

Julio 24 Nuestra Sefiora del Rosario y
Apostoles Santos

Julio 31 San Juan (Catedral)

Se puede tambien apoyar la sociedad de San
Vicente de Paul cuando compra articulos en las
tiendas de San Vicente. Si necesita una
cortacésped, ropa para el verano, un asador, una
television, un juego de muebles, usted puede
encontrar todo esto en las tiendas de San Vicente.
De calidad alta y precios bajos. Descuentos de
20% diarios para los mayores de 65 afios. Las
tiendas estan localizadas en el 6464 W. State
Street en Boise y 213 N. Main Street en Meridian.
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REMINDERS FROM LAST
WEEK’S BULLETIN
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July 3™ Recognition for Those Serving in
the Armed Forces

The Liturgy Committee would like to honor all those
serving in the armed forces on July 3". If you
know someone you would like to have included,
please submit their name and branch of service to
Angie Purcell (853-7162) by June 24",

Knights of Columbus Bike Drive

The Knights of Columbus at Risen Christ are having
a bike drive to collect bikes for children in the Boise
area. Please consider donating one to children in
need.

For more information or questions please call:
Boots Wald (362-0078) or Dan Frandson (562-
0132).

Garden Flowers to Decorate the Church

The Liturgy Committee appreciates the garden
flowers that are donated for the church. They
would like to request that the flowers be delivered
to the church before 10 a.m. on Saturdays. If you
have questions about donating your flowers, please
call Kathleen Duvall at 376-8503. Thank you!

Please Volunteer to Arrange Flowers!

Volunteers are needed on the 1% and 4™ Saturday

of the month to assist for about an hour to arrange
flowers for weekend masses. If interested, please

call Kathleen Duvall 376-8503.
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MINISTRY SCHEDULE
JUNE 2005 5:00 pm 8:30 am 11:00 am
Readers Ken Johnson Roger Vega Marina Edwards
Readers Mary Johnson Bob McQuade Leona Howell
Priest Bread 1 Fr. Raul Pérez Ros Fr. Raul Pérez Ros Fr. Raul Pérez Ros
Head Eucharistic M. - Bread 1 Rod Jaszkowiak Vic Haus Ron Berning
Eucharistic Minister - Bread 3 Carolyn Brennan Mark Oden Karena Whitmore
Eucharistic Minister - Bread 4 Jan Winner Heidi Oden Toni Post
Deacon — Alternate - Wine 1 Larry Winner Sandy Banta Tony Houston
Eucharistic Minister -Wine 2 Liz Lister Joan Haus Michelle Young
Eucharistic Minister -Wine 3 Carolyn Crooks Kimberly Stephenson Julie Young
Eucharistic Minister -Wine 4 Maryann Hogg Marge Davis Isabel Yale
Altar Server Cross Bearer Leah Hahn Karen Lee Elena Harrington
Altar Server Candle Bearer Victoria Lehman Xavier Emel Lucas Lilley
Altar Server Candle Bearer Matt Baumann Jacob Kartes Sean O'Toole
Hospitality Captain Chris/Monica Pitman Dan Appel D’Souza Family
ADVERTISER OF THE WEEK

Special thanks goes this week to Chf home

furnishings, Boise’s hometown furniture, appliance

and mattress store since 1953
343-7769




